
Year 1901 Oífire, Fortaleza 21
Año 1901 oficinas, Fortaleza .21.

Sul)?i ipc!:6a oficial por un mes
subscripción particular por uu mes
Número suelto del día
Número atrasado ........
Anuncios la línea

Ofücial subscriptions
Prívate

Single copy (date oí issue).
(oíd date)

Advertisement:

$ 1.75 per month
1.25 - -.-
10
.20
.10 per line

1.75
1.25
J.10
Y20

10

Published daily except Mondays r ... Se publica diariamente menos los Lunes

Entered at the P. O. at Snn Juan P. R. as Second ck jmficor

i 901."k f ti V 1 á San Juan Puerto-Kic- o, Wednesday April 3rl No. 78

"f Section M. (Paragraph 1). Every Corporation, j la" oferta se rehusase otra vez la citadaáETE FlIá persona v tes- -
juiiil biuuK ui imueu uauiuiy compauy or association tigos jurarán ante el Registrador de la Propiedad anaheretofore cliarterer or incorporated under the laws of registró el certificado de adjudicación ne la debidaPorto Rico and every sucli association, Corporation or j oferta de la cantidad legal de dinero para redimir la

SííiÍE - . ia Porto
!
; propiedad fué hecha y rehusada. En dicho caso el

AN A C T

Tu próvido-
- reven ue for the People of Porto Rico,

and íor other purposes,

1 Ir "u uumucss snan , uegistraüor computará haciendo uso de los!" thirty days from the passage of this act file, j registros Ja cantidad legal de dinero Swith the Treasurer thereof, an authenticated copy of its ; mir la propiedad, de acuerdo con las nreacriíinínn
charter or articles of incorporation, toirether with a sta- - í esta Ley, y al recibo de la misma expedirá un certif- i-tement yerified by tho oath of the president of such

'
cado para redimir"ta ptaUd á d cha persouaCorporation and attested by a majority of its adminis-- ! pago de dicho diueru al citado Registra.lor restituirá

( Continuation.)

Section 59. If the aforesaid purchaser, his heirs
or assigns, refuse to accept the tender of redeinption
inoney so marte, the person so tendering the saine shall

, .

"rt,A1, u5uo auuguo aueno, sus herederos ó ees onariosof such Corporation, its domicile, the kind of business todo el lerecho, título, interés, participació i enV
engaged in the branches which have been esta- -may dichos bienes inmuebles que el citado antiguo dufiobhshed, and the commercial registry in which the arti- - tuviera antes de la venta de dicha propied id verificadauwuauuu v,i iiii miauuu nave utsuu recoiueu. para el pago oe Cíjntnbucioues

(Paragraph 2). It shall be unlawful for any corpo- - Seccón Ü0A recibl. (;,ration,.ioint stock or hmited liability company or asso- - i nmn5(,(pul un i., fnr,,,, W u".,tro I)ara
1 ai tesciation not incorporated under the laws ' mencionada, e

L.11C trad()r notificara alt,, a ue?ooe fsi comprador, sus hereder s

redimir
1 Regís-- ó

cesin- -
i iu iiiikii iiuiiki i.iii.i iiii iiii n ii, i i'i i i ii ii'M ii ni fiiiiviivir . .- - m . -- r r m. f mm i norme ilul no rr mu o..t-yi- . .1:.
or association shall have secured from the Treasurer of! 2 I Tí S" " " 5 ..nar"ara 61

uituu uuiiiui a'ior. sus li ere .Porto Rico a formal licence

repeat the tender in the presence of at least two wit-nesse- s,

and if the tender be again refused, the said per-so- n

and witnesses shall inake oath, before the registrar
of property who recorded the certifícate of attachment,
that due tender of the lawful ainouut of redemption
money has been made and refused. Whereupon the
registrar shall compute from the proper records the
lawful amount of redemption money due, iu accordance
with the provisions of this act, and upou receipt of the
same, shall issue to the redeinptiouer a certifícate of
redemption. The payment of such redemption money
to said registrar shall restore to said former owner, his
heirs or assigns, all the right, title, interest and estáte
iu and to said real property, held by said former owner

podrá en- -
to transact business ther- -

jueiob
7 6 cesim.arior S, ,,,7shall l.e 1Ssued by sa.d Trea- - viar80 por corrfco certiaCad á la últimacomnanv or association

ein ; and no such lioeuse
resirtencia dl. 1 1surer uutu suen Corporation, comprador, sus herederos ó cesionarios en la forma

i

s

1

i
'i

í

shall have paid the licence fee hereinafter specified and
shall have deposited with said Treasurer a nfirHfip.sit.ft

el certificado le c minra. Por shaque se consigue en
servicios en losunder seal from the Secretary of Porto Rico IT V'"""""1 15 "iua inenciouados,

that it has flled iu the ornee of the Secretary an authe!?' te""''? 'T a 'r 'lo la Cilut,la'1
, . . l)ara nronie a smnn l tn .ii i

tic copy oí its cnarter anu tne statement and cert í cate í .
1 ' " liV uwl,dl8 Pul

n a -- Til i UllLIUlitlMiS.oí conseui requireo oy law.
Paragraph 3). It shall be the duty of such corpor- -

ations, companies or associations to renew their licen- -

Seccióu Gl Después de la expiración de noventa
dias á contar de la feclr--i de la venta de cualesquierabienes inmuebles para el pag de '.outribuciones el
Registrador de la Propiedad del distrito dentro del

ses annually, on or before the first day of July, of each11 J 1 f r - -

before the sale for non-payme- nt of taxes.
Section f0. Upon the receipt of such redemption

money, iu the mauner aforesaid, the registrar shall no-tif- y

the purchaser, his heirs or assigns, of the payment
of such money, and shall hold the same subject to the
order of said purchaser, his heirs or assigns. Such no-tiücati- on

may be seut by registered mail to the last re-siden- ce

of such purchaser, his heirs or assigns, as spe-cifie- rt

in the certifícate of purchase. For his services
in the proceedings aforesaid, the registrar shall be en- -

year, íncuuung tne nrst aay ot July, nineteen hundred
and one; but no such renewal shall be issued by the cual se uaya venücado la venta y meliant-- j el pago de
íreasurcr uuin suuu companies, corporations or asso-- f wwa f"1 "uuuianu?, eAienuera, registrara y en- -
ciations shall have respectively paid the licence fee be-- 1 tremará á la persona á quien el certificado de compra
remaiter specineu. naya siuo expeuiuo o ceüiüo, certificación de dielio

y 7 --i . i i .i . . . --. : 1.1..,. 1 . . . u. .raragrapn j. voy tne issue and renewal of every "íüuos jumueuitís uasui entonces no redimidos : y se--titled to retain from said redemption money a fee of
mejante escritura conferirá y dará derecho á la personaá quien los mismos hayan sido transferidos á la pose-
sión, título, participación y propiedad de la persona

ncense íssueti unuer tne provisions oí this seetion, the
sum of twenty-fiv- e dollars shall be paid into the trea-sur- y

of Porto Rico.
(Paragraph u). The provisions of this section shall

not take eífect upon such foreign corporations, compa-
nies and associations as have heretofore engaged in bu- -

uuus uicucs luiuueoies uayau sido asi vendidos ydicha escritura de compra será evideucia prima-faci- e
de los hechos expuestos en ella en cualauier contrn- -x w

three dollars.
Section 61. After the expiratiou of ninety days

from the date of the sale of any real property for taxes,
the registrar of property of the district within which
such sale has taken place shall, upon payment of a fee
of two dollars, execute, record and deliver to the per-so- n

to whom the certifícate of purchase thereof has
been issued or assigned, a deed to such real property
then unredeemed ; and such deed shall convey to and
vest in the grantee all the right, title, iuterest and es-

táte of the person whose real property has been so sold,

sinessor made contracta in Porto Rico, until ninetv versia, procedimiento ó pleito que envuelva ó se reía
days from the date ofapproval ofthis act. Foreign ! cione con los derechos del comprador, sus herederos
insurance and other companies which have flled their cesionarios de la propiedad por el mismo cedida,
charters and taken out certificates in accordance with Sección 62 Toda porción de bienes inmuebles
general orders, number ninety-fou- r, series of nineteen ofrecida en pública subasta para el pago de. contribu-hundred- ,

of the late military government of Porto Rico, 1 ciones no satisfechas, y la cual no haya sido vendida
shall not be required to take out the license required P01' ta ie postura suficiente para cubrir todas las
by paragraph two of this section, but nothing herein contribuciones, penalidades y costas sobre dicha pro-contain- ed

shall be construed to exempt such compa-pieda- d, podrá ser comprada por el Colector en nombre
nies from the duty of reuewing their licenses or certifi- - de "El Pueblo de Puerto-Rico- " en cualquier venta
cates, on or before the first day of July, of each year. después de haber sido ofrecida por primera vez dicha
During the aforesaid period of ninety days, such com- - propiedad en pública subasta. El Colector hará nrf.

and such deed shall be prima facie evidence of the facts
recited therein in any controversy, proceeding or suit
involving or concerning the rights of the purchaser, his
heirs or assigns, to the property thereby conveyeü.

Section 02. Every piece of real property offered
at imblic sale for the non-ha- y ment of taxes, and not

panies as may have flled their charters, in accordance j ü,ica postura por dicha propiedad, la cual no excederá
with the said general orders, shall continué to be sub- - del importe de dichas contribuciones, penalidades v

sold for want of bids sufficient to cover all taxes, pe-nalti-
es

and cost thereon, niay be purchased by the col-lect- or

in the ñame of the People of Porto Rico at any ject to the provisions and requirements of said orders,
.i a. i-- i-- : .i f .sale after the first ofíering of such property at public

auction. The collector shall make a public bid for such uul upuu iuü lermiuacion oí saiu penou oí nmety aays,
such companies shall be governed by the provisions
of this act, which shall also regúlate and govern such
surety, insurance, or building and loan companies as
have not heretofore done business in Porto Rico but

eostas y si no se hiciera postura mas alta, el Colectorextenderá y hará que se registre un certificado de
compra á favor de "El Pueblo de Puerto-Ric- o sujetaá ser redimida y el cual concederá á "El Pueblo dePuerto-Rico- " el mismo derecho, título y participacióny dominio en la propiedad así comprada como si sehiciese a favor de una persona particular. Y si dicha
propiedad no fuese redimida dentro de los noventadías después de la fecha en que se haya verificado laventa, el Registrador de la propiedad del disrritn

property, not to exceed the amount of said taxes, pe-nalti- es

and costs, and if no higher bid be offered the
collector shall make out and cause to be recorded a
certifícate of purchase to the People of Porto Rico,
which shall be subject to redemption and which shall
vtíst in the People of Porto Rico the same right, title,
irtroct and estáte in tho nronertv so nurchased as if

which may engage in the same subsequent to the pas
sage of this act.

( To le continutd.)
executed in favor of a private individual. And if such í

LEY
para proveer de Renta á "El Pueblo do Paerto-Ric- o" y pira

otros nnes,
(Continuación.)

property be not redeemed within minety days from the
date of sale, the registrar of property of the district in
which such sale has taken place shall execute and re-

cord a deed to the People of Porto Rico, in like manner
as a deed to an individual provided in section 61, and
shall at once transinit such deed to the Treasurer to be
registered and flled in his oflice. No fee shall be char-crft- d

by registrara for the services required in this sec

el cual la indicada venta se haya llevado á cabo ex-tenderá y registrará una certificación de compra-ven- ta
á favor de 'El Pueblo de Puerto-Ric- o" en igual forma
que.ia escritura á favor de un individuo particular
según determina la Sección 61, y pasará enseguidadicha escritura al Tesorero para ser archivada y regis-trada en su oficina. Los Registradores no devengaránhonorarios por los servicios requerf&os por esta Secciónni se impondrá la contribución prescrita en la tarifa

Sección 59 Si el mencionado comprador, sus he-
rederos ó cesionarios rehusasen aceptar la ofer-
ta de dinero hecha para redimir la propiedad, la
persona que hubiese ofrecido la misma, repetirá lation, ñor shall the tas provided in schedule O; of sec- - " u " ae la sección 79.f oferta en presenciada dos testigos por lo menos, y siliun VJ, nape-sea-, Sección G3-(P- árrafo 1.) Toda Corporación, com


